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gomatllaharl with Hindi and English Translation

MHAdISE WS ZihT AfEd

N

sTToTTeged 79 |

I AR THEHASASIR dd IIT-
S T 2 FIHY 9 W: TATE: |
haSiaY

T A9 I TG A TEHASAT
I FISE HIE I 38 THGEE g4t 1l 2 )

AR TS

A FEFAATT AR G- |

TS e ikt Fd WETrHE &at 0 2
2 IS TSIRATS! A | g IUT 1§ HEaTes 29 I {519 frast &
T O ST I 98 T & 98 HeTeasll Wi w6l ®ad 1 @\ &, df fE &
ore & %4 2 6 gl &gfd w4 F q9e £ |
Salutations to ganAdhipataye

Hey, crystalline water currents of the Gomati river! Even the thousand mouths of Shesha
(a serpent) held by Shiva, are not enough to sing the praises of your many qualities. When
Mahadeva, with the nectar-like waters of the Ganges flowing from the locks of His (Lord
Shiva’s) hair, is unable to voice your greatness then what about me who is bewitched by

illusion. .. 1 ..

Commentator’s propitiation
Before beginning this linguistic emotional commentary on the praises, the commentator

bows to Saraswati and Vagdevi while taking their beautiful names. .. 1 ..
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& O AT | fie SR & TR 2R % T30 31T @ | g8 ITIEHE %
AR TS G 56 GER 1 TS FLAl &1 AR TAUS % AF1 Rl Yehehd, ol
T% % A HI 3iThd FLA &
Hey, Mother Gomati! With the sacred waters adorning your body, just a glimpse or touch is
sufficient to destroy great quantities of sin, you indeed purify this world. You stop Yamaraj,
the lord of death, in his tracks and constantly create doubt in the mind of Indra, the lord of
devas. .. 2 ..

3]8’ TTHT TS SISAACHT forerte 3 Wr\ T

TIHIRT: HATE RS TETETE. |
&L FHTANHE  HEH RIS Fdl
AT TR SEAAAHEE: T2 1l 31l

HEIed % T & 990 dUES! I TR SWIETIR faey] F 28 F- & S5 9]
AR FA | GH B g & T | 19 | T 3110 hed1urgRh et i il
& e S A sueR e H i R R
The quivering tides of the river Ganga that accompany Mahadeva, and the ocean upon
which Vishnu, the supporter of the Universe, rests - both are fully capable of destroying
sins. But, hey Gomati, you without hesitation show your compassion and there are no words
fit for paying tribute to you, yet your greatness is well-known in the whole world. .. 3 ..

a]?'; N a . . o b AN

3‘«: mﬁ'&ﬂm FIAM |
T, AT AR RS T
& S ETEEE 38 G W 1 g

a9 FA H SIS I HETSAST 6 TETIEE T/ H §[ F & Heifad, feam
&1 W] & T 3te | et 31 8] 8 ST 990t % o1d | FRCE S1eEr a9t
* TTERI Sl TS T € IRl H a1 £ Rl 9T Fede! 39 9ER H &
\
Even though the sins committed by the basest sinners are washed away by bathing in the
flowing water of the river Ganga from Mahadeva’s tresses, but, hey Gomati Ambe, I know

that you are the only one in this world who sanctifies sinners by mere sight, all the more so
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for those that have no escape from Yamraj’s devouring grasp and, also save the most fallen

sinner from being held hostage by Yamaraj. .. 4 ..
ﬁ’maﬂ]"\ - o
:lélar—qﬁﬂ:l“ AUTI ATy = 3T |
(‘°|H°|°h|‘i§\| @Qq'zquaﬁ W
STERTER = F SeEaiE I s
FTHEE % FoIs o7 % T € ISR 8101 WX HETd & (98 Fea o+ i S
4l & S Tl @gg § 9 =0, g & Qo | FHere § eifgsatate eteiq,
HieTdS | GEnI JRel Tk Y seted i AT 31 L &l |

Mahadeva was shaken by the group of ensnaring arrows shot by Kamadeva, the lord of

love, but with His (Mahadeva’s) power in a moment destroyed Kamadeva. And every river
of her own accord reaches the ocean, but, hey destroyer of sins, you are the only chaste and
holy one who presently holds the seal of authority to provide liberation from the distrustful
seeds of karma. .. 5 ..
N TR ~ N
[ERS I CRIEREATRIE Ay Cri
EREEIE NP RRRICEG Rl
O A HE qEid R aSE 1 &

&l & TRTE FHUSG @ I & HNUT AAIEN TN HISHS & 2k a1
FAIIS Fied H FISTHE ATRRE T gl &1 AR Hereasi & duw & fed
@WHWW%@@%WWW@% | ST T8 I I
<l & S e i AR |

You are enchanting because you originated from Brahma’s famous sacred pot, you dispel

grief in the dark times of Kaliyuga, you are the one endowed with beauty of the celestial
Ganges. The Ganges in relation to Mahadeva, of whom the Himalaya is the source, is
different; you are none other than that initial celestial Ganges, Gomati. Neither is she
(Mahadeva’s Ganges) the absolute best nor the beginning source. .. 6 ..
FEIN FAN FEUIS ATHHT
70 7@ I Rl wfdigae: |
FE FRI0E UTHE qam: @'I%lq'{[:
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feteredl anfeat ReRUERAERREET: 1 9|l
2 ITHM | I A TR IFTENIGR STH TRRgH | R A Rl 42&d 9o |
TS € FT HIH A0 § S JRN TS Hi Tfdl Fd I FaTE Fl Fled @
T YA SN HIEIE I 9ITH & & |
Hey Gomati! On the ample dual shores of love and hatred, the people who precede to hold
your holy waters by cupping their palms nullify their contrasting dualities and somewhat
awakening from their sleepy state begin singing praises of your waters. Beholding the
Universe in their palms, thus, they again and again return to the path to salvation avoiding
the stream of the relentlessly hampering traffic of emotions. .. 7 ..

HT WIS IO S qd =AY 51: |

THISHR ATl YL RgwTmon
TSN 4w FPRIFAHENIRTEA 1l R Il

2 HId: (T | A=A A T6 H6R H FeN 1S 9 Jiast # gg S 7

T G F FRIe T e TR & T G 1 S Sid R & R
TS { foqat Brjae e & Wad | Wi Fiar wd

Hey mother Gomati! Knowledgeable people of this world take water from your river and
mix with soil to draw a spearhead mark on their forehead; they believe a golden crown to be
inferior to this. The demonic assistants of a perplexed Yamaraj, abscond on seeing this sign
and find themselves trembling in the abode of Tribhuvan maharaja, the lord of the three

worlds. .. 9 ..

o ST FRAAE AN HI-
TITERNT Wad Ad Hid: HIHY |
TOTRTR, &g Afsagfos HTae
TS 41 I T RIUERERG: | 2o |l
fem &0k & A1a: | B Wt wiian |gut e @ fedt g2 st # wgfa w
H SR &, fheg ¥ Ufes dearst Ml | IO % IFIR 59 JRR SSi &
TR Faeata Wi &fd w1 F1 Fhel ave i =& a0 &1 @96 |

Any admirer making a resolution, hey mother, to become a frontrunner in complimenting

you falls short because the compliments are just like hidden grains of sand in an entire
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stretch of sandy shores — that is a few in countless. Likewise, hey holy shored Gomati,
the innumerable worship-worthy qualities of your waters cannot in any way completely be
praised by the auspicious preceptor of Gods, Brihaspati too. .. 10 ..
A% F d I GSITET FIRATT
AAISHITS T 7H g T TSt |
T TRENeG(H R
AT TR RIS S 1 2 |
g U | B Fid o ASART G S g8 TR Fl T JRN a2 W G
fonta gu, g T A T} <rireTn St Foadl 2 % 2 eReemgaii, A |
g E@INER @ 9196 &1e Thghl T L 3 |

Hey melodious sounding river, there is no one who does not get fulfillment of their wishes

after gaining your magnanimous favor when they wade through your waters! Hence, with
deep longing I beseech you, hey remover of dire distress, please mercifully hold my hand
and fetch me to your hallowed banks by helping me get across this grief-stricken existence.
N B
T @RI Fonya et St
AR Sy = fepgfel sty afg |
feresva: geeqT: 2RURRT & = ST
T TSI U qai=as 1| 2R

Ted g 9 T ThI H 99d U3 S &I S [ Haos JRN &l 199 & Sl
g8 W1 S g9 &1 ST, 1 & S0 | TROTRT o L& F il 701 =S & SIEe
ST ST % T | fsare it 9 e R ST |

I, like many others, always sit alone to enjoy the solitude on your banks, though proffering

nothing in return - like a bloodsucking leech, and yet knowing this you continue, hey
mother, to silently render protection to all of us who surrender unto you and show us the
path to be liberated. And if the group of Gods behave in the same manner as me, their

credibility will fall immensely. .. 12 ..
N . o L N
THZE[lgd THIETGRNMATTAHT
Ne o ~ ~
el HEN [FASHH ST Yl |
han o o K3
qa: QU THAHT qUcA: Ydqdl
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T I A freraeat @8 1l ek
TS o el o (TS SRS i Wil el i Sie X (ST 1 O ST S
g FAA g2 g9 o G STRRATS o3 JISHHE d He 819 &l TS| aras
A1 | TN FaY GaichuaIis & |

In the abode of Yamaraj, the huge chains binding devotees fall away at the loud roar of your

translucent clear waters and you allow the devotees to victoriously crossover the borders of
hell while displaying your slight smile, O holy mother, no wonder your waves are most
excellent and humbling. .. 13 ..

. fé . f\ f? 03

H‘T@T ﬂ@ SRCATER aﬂﬁqﬂ |

a1 aa HIAET FliASHEREASH, |l 2%l
qTdi % AR FEAS % e ST ey 1R Ffedl w1 aqe A &1 §HR I
1 ERETEY AT T (A HAH g3T * 59 e F e T FHiSS a2
g HIG: | JRN SIS i el Fal F |
Destroying a thicket of sins is an absolute pleasure trip for you, the assortment of gems of
splendorous intellect at your disposal slash all the impenetrable vines of wasting ailments
and with a misty spray of your waters soothe the singed and bruised heart, hey mother, I
salute your waters. .. 14 ..

FARTHAR, FHAT T TUTHE |

TSHAGISIAN HSANSATHG -

o~ o N N

YIOHERRERgaEeragerd: 1| 24l
TS 3TMY, g 60T FEUTET H1 THE & 6T g gRN I} Rl & 7 | 8707
TS & (5 TSEA & I q01 i S SIS IO Sihd oS AR H Hel 5
SiftreTE @ fI9s Td §9 901 572 % UN i 201 % Gel A8 |

A group of young men and women who come to bathe in your flowing waters at dawn

are inspired momentarily by the elegant, illustrated art of the brightening blue firmament,
the glowing radiance over sailing clouds, and the perfect arc of an enchanting rainbow

embellishing the skies. .. 15 ..
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TG d8g TAE & 38 1| 25 ||
TRl o TTeA 319 3 SeTeIE 1 qreR Y SRR TRaTR | SO 8 N H PR g
3T T A H T I Al I AR g Jrart SERE i T34 & AR
I i SRR Y TR & 979 3 & Sifaies o i F @ § |
Attaining access to the cleansing waters descending from the bearer - Lord Shiva’s hair -
the inauspicious full-fledged degenerated and downtrodden persons (the forsaken ill-fated
downtrodden persons) are rinsed from top to bottom. Which river can match the force

of your waves who are the guardian of all civilians other than, additionally, Lord Shiva
himself? .. 16 ..

e Gl S e, Hisdha
TR FRgEad |
LNIEN \Q:r\ r\:fﬂf\ o
TGRSR fafomd g@ad: | gs|l
ST o ioR ot 21T & Flal g2 3TN AR R W § 91d &4 & {59 4
TS T E I 1S % T A & T S F a0 Sl & Jemd I 3R
I § A g S F @ F TR T T Feglieetl F Gaomd
forerfad Gt SR F FHS! HI 2RI SH S & |

Maidens immerse themselves in your waters while bathing, frolic in the waters, causing their

braids to be undone, their tresses floating up on to the surface appear like the blossoming
of a lotus. Diving in and emerging from your waters repeatedly, the gently streaming water
on their glistening faces give them a golden glow and they can compete for beauty to win
along with the full-bloomed lotus that grows in murky waters. .. 17 ..
TR ST
1@ : Hed [ AHIAHEITREIS: |
T I TR
e FATHrEREHEHRE M 1 2<
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Tohas Uil 1 9 AaAtd & SIS SeHT FT AT TS 2R H1 dd =
a’;h\oq’?{:‘m \ﬁam N ﬁ\omaa_ o o '\\oa; ‘\ﬁm
UH T IOETS & A | H THS TR & HH FH Gl B1 |

The downfall of a person happens due to a deserting Lakshmi, the repository of all kinds of

wealth, and who is a resort of safety of our progeny. This ruin is set aside by your streaming
waters who also can remove the obstacles faced by our children, while you bravely annihilate
the agonies of the three worlds. Hey auspicious One with so many good qualities how can
I alone succeed in chanting your many acclaims? .. 18 ..

o SR T TR quiare

THTER IR #RIaaidaigaRl |
7 B T AR
TH: I ] STl ST SR 11 220

fi5d g AT o SER FA H STIR Tl Afgdl  THER a1 G i €5Rd 84
R S RN SE FT RROT & G § S & G e S 9rai @ o | e
et foraes el %) a9ar w1 & ¥ g2 ardt F IR & & 98 gRW A R |
Despite the collection of a hundred rivers with their sparkling waters the covert sinners
seek your waters to be raised from their despicable state which I gather is the reason for
you to flow. I most certainly know that the count of many sins is nullified to zero. In other
words, I am lured towards your waters where my faults, which are countless in number, are

redeemed and that nullification seems to be your main obsession and pastime. .. 19 ..

foseaa s fergumfossh Jeerral
e e G ISR IS T =g
JUIE & e ST e ST ieg |l Re )

=1 ST&T el H ZaUT % 3iehi Rl fosdl TR FHCS &l G 3, H o el ishredt
o 5 1 B e T9EHE i qUiEd, @9 @1 E 9E 6 & Sl ga |
S H T A |
The astute lord Brahma writes furiously on everybody’s forehead their numerous faults and
based on these writings Yamaraj creates strife for them. I understand my deprived state is

due to the existence of my quiver full of faults and fiercely crave for the immense love that
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you are abounding in, O mother, this is the only reason for your existence in this world. ..
20

S S S
QRS AT TRSHISATRRHYE, |
Il HT 1€ JRTARER TRwS!
R ligaega ag Tea1 FiR=EH 1 :20

g FHIIUT | HgUras &l HIEdl & T & A W Y & TH FHH 3T
ETATES (~has1 foTa=h! Rrastl 4 9@ fosan @ il @ ST &R 3 i 918 3T
gt =i gR TR ® AR H fra e UM TR 9@ I Fi 9 foan a8
at gt 9y o4 |

Hey Kalyani, the poison Halahal — which is blacker than a bumble bee — emerged from the

churning of the Mandar mountain in the ocean, it was drunk by Lord Shiva. Intoxicated,
thus, he mounted his vehicle Nandi while donning the snakes around him, and the crescent
moon on his head. Furthermore, by mistake he bore the Ganga River instead of you who is
the more worthy one. .. 21 ..
il qra fatoafes genga™
S Funiat Flafene feaan |
et R SeRonga-a Wt
S dig AMSHIAEEIST A 3 1l [
Tt T T TGS I FREe T F FROT % Gg] TS FAIITRT I
FAUT FI AT TS T F G FAATS & TS a1 F ITTRT | Jrd
EJfdl FTH Fl 20000 TERINUT 2T TG T 2 |

You are the destroyer of sins, with the manifestation of your infinite mouths you devour

the multitude of unfortunate prickly defects and thereby sanctify the minds, hey savior of
the whole world, even ten thousand honeyed mouths are not sufficient to sing your praises.
.22

@ ¥ fH:argT: uHa waeit aear
SRITYUTT fogcaafeiqesm s Jaadt 1| 31
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C D

U 4= A & S9 i @ 1 2 fhew g # Rl @ 2R EarE T g
2,2 o | i e g @ dared! didt § g ot el gediae
ST Tt & |
Mantra, yantra are useless and what to say about chanting and intense meditation? Likewise,
producing offspring by the benediction of the sun rays is not enough. Hey respected mother
Gomati, without doubt you flow and meander through these maze-like plains of this blessed
earth, all along dissipating the melancholic mirages of this world. .. 23 ..

~ N T ot wfsh

TN FORTEUHLI T FI: |
TGN WA ThSGWIARITAT B
HOGE TMHE gl JUEEE, I % |

& I 1 TROT FAGTS | TR iR SRt i1 i & gaRa aiiarest S g=n |
0T &1 &1 & V@1 98 FHUTH & Y01 FEUTETS! 3131 | e GHR Fl SN HLAaiol
MY I 4 SUeT &1 1 & 59 Foh Gl TR 3T SuEeis 2 |

Hey donner of the flowing currents! Like the helpless and destitute, whose body are covered

with the dust and grime and who has turned dark due to dehydration, such a thirsty person is
standing before you. O goddess - brimming with so much kindness, I am hoping, yearning

and with the expectation of being revived, rescued, and raised from this world by you. .. 24

e g
SIS R [ASEd |
BETRARHGAHETATAE
TS A FieaHeaes ad SiSd. | 1l

AEES Sfedl & e 9 Afdiend ggfd % = § fOhfad s == |
AEYSH AR & MG G [Sd T Sed g Teaqe d R Teg
IR AT AT FhE de W Tod § HIS MM T % S @ Eieid F:2 Teid
T TN TS I JUTH Hl £ |
In the evening, I am greeted by numerous eyes reflecting the light from electric bulbs which
mirror the twinkling of the star-spangled joy permeated night sky. And the rising sound of

words of returning residents to their homes are like the splashing sounds of fishes I hear
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walking on your banks. The sound of various automobiles mingles with your roaring water,
I salute these gurgling waters. .. 25 ..
ATE: Fedl: i A FTiH:HoT:
o=l el ST A= GUgUH. |
Tl TS ESAHETNE g

T ATTEHIY e o= || R4 |

fohce T da oW | gadi | quEn wd € IR fhaw w8l gae Fd g gheAE
TSI Tl 3931 L U 30 GHN H Gra¥ SSAT3 % W AT TRAWT F:4d & fohg
g HIa: | JRN SHIE @ 3 - qar G d Hid & @Fd ¢ |

How many saints love to perform penance on the mountains, and how many abandon

enjoying the beautiful dalliances in this world with the hope to avoid the demon Mura
and reach the abode of the wise Vishnu — the vanquisher of Mura, by the performance of
fire oblations! But hey mother, the desires for the two types of material pleasures can be

overcome just by pleasing you. .. 26 ..

TR R
SIS %unlr\lq'\l:@‘ﬂﬁﬂul'\lqaq |
g R NP
B WISTITE] Ydg AH SHISHRESH, |l e |l

i ST | GHIS T 3 (5T 9918 ST GraX JuadTs Shifsil 1 fS=H 816 & Hedmot
9 T RIS TREHE! § JUTHd [agadd & [l T=ie aoasd 31 § I
Tt A W I S GaH JRRT SIS & 1 3| A HqUT 91 AR

Oh Ambe! You provide adequate support with your beauteous providential glittering
currents for the ones lacking in prosperity; such fortunate group of your devotees are blessed
with well-being. Your prominent thunder bolt like roaring waters are even more powerful
than the fierce lightning bearing attendants of Lord Shiva, so please destroy quickly with

surgical precision all my sins. .. 27 ..

TIESAIAE, G 7 USRI
ISl Sk aXfuTatel Whr Jdad |
feaT=lt FeaTut TR a—ey Aed
T EAANaEGSsEgTEad | k¢
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2 Gra TRNETS TTHT | [ TS | & THUS % (3T e &l 3 g8 [ e
@ | & ST @R I [ TRET § | SEdl 8 Wwhi i FHedmor ol gs [ g
4] & T YA | A ARHTE! s dicsss 9 U1 gl 319+ =8 i ST
LA & |
EEAEEURIRICHE S EIEINE T Rt R R R K =t
O beautiful-bodied Gomati! You steer your devotees residing on this earth away from
Yamaraj’s noose with your [form of lightning]. O flowing river on the [surface of the
earth], with your ever [watchful gaze] you look after the welfare of your devotees. As your
pure waters flow in [many directions] so does remarkable words of your glorious greatness
spreads all around this gross world. .. 28 ..
e e R ETe T
IS =31 FPreaaievgaiai=rd |
e i o g
IREI o dEiiE Goigeg S, || R I
2 Preamafei Eiad T| § & i 98 e gR 1o 949 ST el STRIER
I VT XA % Fo5T Tl 1 Ut 8 & Fot H Scqet fol g9 T Sl W
QTIgH I A H AT AR B
Oh divine-shored heavenly river, your holy waters swallow the shadowed sacrilegious
wickedness very much like the moon devours the inky darkness of the night. The many
thorny thickets created by my sullied deeds are uprooted from my consciousness by your
curved banks like the hair is shorn by the arc of the blade of a barber. .. 29 ..
e TG < T
G F FEHHEHT frea |
iid =1 forel Aife g o ATy wfers
ferang: ENEEEACEHaEH R H 1 3ol

S o N b}

TET ITATT | g8 ST Jieid Sir=gd Sl & THE FI SEN HI <
H 919 & & [ 901 FXa1 @1 g4, | 39 aX@ 91 R AR H &4 g &
el ST1g ATEH el g8, el df g TR B Ufades S&l F g & S | I8
A T TG ATGH &R
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Oh, renowned one! You wander around with the intention to uplift the group of most
degenerate class of people belonging to the lowest caste, while I roam around with the
intention of committing sin. Since from when both of us have been continuing in our
respective ventures is not known. If each moment of ours can be cumulatively counted
then we could possibly obtain the age of Brahma, the creator. All this will be revealed

consequent to my death. .. 30 ..

RIS AfaseRaruTrre

e ETEURNUT: % 9 Si4: |

Tl e T T e g FHOARRISH 11 321
Foeh e § dfcrd ST o oo § gA g 81 oI & wald | fred IR
T TS % 15 B H TR ST 8 56 fava § aiwnTa o & 9 fae
UF(IESHS & AT TR & T6d &9 g foe foiet 8 | Tfrei o &3
\
You dispose away sins of people by whose command and by which ordinance? Who has
inspired you, dear becoming one, to dissolve the heaps of sins of those who have taken
refuge in you? Without a shred of doubt this ordinance was brought into force strongly
based on the rules of the natural law. And so obviously, we each act based on our own

separate interests and according to our individual personalities. .. 31 ..
A R R s
SRR, HTHSTASTIET 3T I |
Atraededlrd dgMd FeaadIX
@ qeIE |l FORSIPEN: IR ITE 1 3R
& AIQ: | G & ARl AT A AT g IEQRETHT Wt sTaug Agsaedt Uae qferst
FAGIS! Tk TS T H 5 % UG R H GEqaT T El & Fahoail
¥ 30 g IE ST T E I8 qd & FAR |

O mother, the hundreds of pathways to hell are paved with your waterways. As the human

form of demons pass by these through the gateway of Guru’s guidance, your waters sanctify
them changing their course towards the land of happiness ruled by Indra. Thus, hiding like
babies within this blissful bosom they sleep contentedly by your grace. .. 32 ..
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ASTASH: AaiE d TEaRIdl-
TS g Tl giyafig Fee g |
OB AT ASE N TR TR
T2 HIaH WAl @ Faraisi zE=: 1| 331
S5 T&T & ST % THT S STEehT TEr st it S1etd (Fated) it S 6 griorai
% ST o TTOTi 61 S QT T §3T SR T &, & 3fd 1 @1 it a1g 4 I
2 S Sl Tt gl SERdl & d@eR1 & Fa = e 2 81 ST 8, 38l
MG TR IS & |

One who is raging with fury like a volcano, such a dogmatic Yamaraj stealthily steals the

dearest possession of all - that of life - of those living beings thereby killing them. Hey
Ambe! Like the gust of a gently blowing breeze soothes, so does associating with your

waves allays the built-up anger of Yamaraj, such are the wonders of your waters. .. 33 ..

N N PN ~ .

TWWI
Y9 B HId: U faSt

Sl 914 a9 SERASSRS: 1| 33

e D D

& FHS! UG BT | H Tg W & [ Tl % SN SEaiS gt q19e
Tl AR FA TS &l & A | FHads ATUHTS & FAISH o 919 &4 il T8
TN SERAT Tl AISTA 1 FSHS 2 |

O Gomati, your waters are capable of growing lotus flowers! I do earnestly believe that

by just looking at your flowing waters any viewer is able to control the unbridled passions
coursing through their self. O giver of happiness! Also, just by listening to the babbling
currents of yours is like hearing the holy chant with a rosary. For the knowledgeable persons

this hymn-like sounds help to successfully quell many of their amorous desires. .. 34 ..

L Y N S

WWH@@W HISTI-
H(’)Hﬂl“hl (’>|°ho (j‘i}d@i’zdl‘qllﬂéqml
T =l A @ WAt 99 Fgfd
IS (T ol HiehT: 1| 3%
Tt ot ST ek Saaeti 1 X 18! o1 FoRam T ST 6T R ek A2 oTea
VI Sl 7k S & ST 5631 7141 IEH &g 319 R 909 919 &1 & T4 &H
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N & S & 3 T8 T 1 e STt ox 1 & & 9E 9w A 9o
e |
By praying to any God, it is possible to reach their abodes, and behaving in a bad
manner inevitably makes one to reach the extremely horrifying hellish world. Both these
destinations are decided by their respective counterparts of good and bad. This division of
good and bad do not matter in the least to you, as you treat all with equal benediction and
is described by poets when they are away from you. .. 35 ..

TS T W AHTHASTHIS AR

GRS g ST SRR AR TN 3&

G I OE TH-IH F g i 29 sTatie H 9% g9 faquet i quiey S et
Il % T # AR gU o1d Ud faega JeUe & M2 d99Ts 36 O &I 3194
T H FC I E G | GH S 300 E & T0H FARSTE F |
Wandering all over the earth, the world-weary ones are entangled in a variety of ways with
disreputable company and conducting harmful activities. These vast number of people are
punishable by the edicts of Yamadeyv, the lord of death. Such is my plight too and I sincerely
seek from you the only one in this world who is so merciful to save me and grant me shelter
from my many transgressions. .. 36 ..

WAIGIGATE] Jgard A FraRafal:

T FAR TS faodc SFd: |
= FaeaiReafef= Hea e
anTd W e ffesart soma: 1 el

ST & ST ST T ST el 5T H ST I FedTuNl 1 ST THEIAT A1 IHE
e S T §T T GER H1 99 AT g1 ol 20l &1 g S SToiad g3 &
TS I SHUT TS ST i W01 FHlA i & 3fa | gH 59 & oSt & |

From birth and until now I felt that I could take refuge in my own self, rely on my own
abilities. Afterwards when faced by the diverse unpleasant circumstances of the world, I

rapidly learnt and was shocked to discover my own inadequacies. And you have made good
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these disabilities of this wretched person ever since I have met you, O Ambe, with such

loving kindness. .. 37 ..

IS d TATAHAI RIdaSTEd §H
T AT A1 ERETEIRIAE: |
TE: IS Fls AgAg = T
TCANHNTHHTERE0! dS™ IO, 1| 3<

=l & X &R WAl ST 2t SFan T @ W E o S i R e E S E
Flifeh 9% FS SITH al F N A8l & T TR R I ST % TR0 H TWH & AI: |
He forafri 1 STa R 309 o 2 Afiassenl | 36 989 84 gl IR
Z
In vain have many gods and goddesses, like Har, Hari, Bhavani, etc., boasted that due to
their grace the various difficulties are reined in and removed. I have tried seeking their
protection; however, I am still beset with problems and continue encountering obstacles.

That is why as a last resort I have come to you, O immeasurably compassionate one. .. 38

ISATEN AfY & Seard afyar
TRIN A +RId 39 fao]: FEL: |
A FeTTeee = e g g
TG GETRN SHld GIfrsfeRad Il 3] 1
& ofF | ofeieh aTdt 1 foreu) ST e e g R T I 9Tl I ST JH g5 FA
I U &8 | ol IR @ foreu] STt oot @l | G 91 ST HETed i |
.

e ETH IS il 12 A1 TN A H IR E |

O mother! Those sins that neither Vishnu nor Shiva could eradicate you so eagerly grind

them away and with so much enthusiasm. As a result, ashamed of their failure, first Vishnu
hides away by sleeping in the ocean and then Mahadev, naked and crazed with mortification,
wanders the graveyards. .. 39 ..
el T SRR e
Iqﬁls||a|élFl'Pﬂaa'PaﬁmH '\II-QJI'\IHGJQIFI |
TIAHE Iesaee Ui, fergeat
TR ESTHTRIEEESd | ol
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ST 919 67 38R AL 5L FX THAT I 197 1 g FLA g8 JH 3 [sareil ehl i
STl ST IS, TR FEAaTS SG B &d S FA g3 1 AR
FA &1, & AT | STTHIMT @ SEEd 9. 39 5 il T80 F |

You help your faithful devotees who pray to you and offer many delicious palatable
foodstuffs. While you accept these, you at the same time obliterate the sins which no one
else is capable to destruct. Those who claim that they are capable but are unable to remove
the sins, you humiliate them and make them humble by destroying their ego. O mother with

such a soft heart! Please take pity on me and accept my tribute. .. 40 ..

N R N
BRI HF‘JWHE'\IQHQ\I\QEERIFIEQH |
AT STl ST TR
G ATcHed Tl FRESAtas | 92 |l
1 i feigTgEes U1 & R S g9 ST oS | & 9 ¥l ITEUE IEER
F1 IEEY U Wt 36 SI9 Fl FHR T H JRER 98 IRE G0 06 H g
TeHSAT H TR FT 2 |
Many are engaged in baseless blasphemous speech with support from their reinforced
concrete like ego. Even to them you do not deny your illuminating presence and accept
them unconditionally. On this entire earth there is no one other than you who does this so
endearingly and show so much tenderness towards Her devotees, O Gomati. .. 41 ..
TFRISHTEI fgeniad TR Egd
TEAEUE STl TEHIGTRITH |
XA T 79 J WG 91 RS 1l 9R
51 gpee % I H I8 GUE FRIUE TEdl IS T i Hifd S @2 98 g5
R AP R % fage d@fel § 96 g i@ imdt & Soi #l ffia
ITHIETT L & T8 FHES: H1S % JHATS! THA FL q19F 1 GAT Rl gL HL |

The Mukund, in whose stomach the whole universe rolls like a sycamore fruit, that Mukund

who is the descendant of the dynasty of Bhargava, sits on the banks of the Gomati river
in the opulent temple, known as Shri Prayag Narayana, situated in Lakshmanpur (now

Lucknow). His aspiration and constant prayer to your waters is to enable Him to cross over
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after destroying the army of sins ruthlessly chasing Him by using the wooden bridge that

has been built on your river. .. 42 ..

o o o

g W@E@W |
g R h g etid-
eI ATAST - EHI feretadr Il 93 1l

e el Ao B T vas fauaedl oiE @ Siiees uen @ AN SiHars 31T
fored foaedl THEdl SERan ar R qU7 &1 Wl & 0" SN 919 9 SSud 39
SIS I YA ST ST 3T @ Grel FPiol d I o) & SR i
qfes 4 |

In one whom the shoal of worries, like a school of fish, clamor, such a person is weighed

down with unbidden oppressive anxiety. This unhappy state of circumstances develops into
a vicious habit like the rising and crashing of waves that are continuously throwing obstacles
at regular intervals. Such a person who is completely paralyzed due to the binding chains
of abject shackling traits that seem insurmountable is looking forward to being purified by

the magnificent nectar gushing forth from your hushed waters. ..43 ..
tea: AEswe = Rieiread gfd
ferard) SARaT: FHeE A FHETATH |
qET FISE Seeiellel SHTIREAS T
TSFHIOT: ETHEE Wadl TIgaes || 21
IR 219 37X HeTed =& Wi (5 gl &fd 3 & qrd &1 & a9 § i
oS e o o ~ . <. ha¥
S £ % 8 Ydoe H Wodred Aoded e Tfd &I STSHHIT &S |

When the king of snakes, Shesha or Mahadev or Bramha are incapable of singing your

praises adequately, then how can one expect me, an insignificant creature on this earth,
to lay a foundation of the many accolades of your gem studded glittering waters that are
devoid of any form of impurity? .. 44 ..
I TG e
IS SrReaaeSTdl W EdH |
ST Tk FAE  Fiedghzrd
G gl A SIGEERE GEE N 94
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& {01 HAATS | i S S R SR H 92 g2 SA9H] 7 STed § 919 9 T
Bld g1 9N 4@ foue & &0 dl ©F o% H Nt Gwel worsl Fl fdleh’ FAamet
A A | GEASHE R E |
O protector, the people who are well-versed in the vedas and lead a virtuous life while
being wrapped-up in this world of duality are, alas, ignorant about you. We, on the other
hands - the dregs of society, who are morally polluted due to the presence of hundreds of
deplorable qualities are swathed in happiness, o mother, thanks to your blessings. .. 45 ..

HARAEH! AiqE FAUTAEEHIIH |

ARSIl 7R  Eg IS T4
STl SIhRM IR = Arfed FRA: 1 95

HARET 1 TS HITSHAT SATIHT G Fh feifead 9 S11 3fg 7 Tt
Irad &, A1 A W R 1 IS I8 & ok g S S g9 gedl & a8t Fgfe
T TR A I A E
O fulfiller of desires, if the offensive greedy people dishonor you and instead pray to foolish
kings for removal of their problems, let them be so. However, I fail to understand and
sharply speculate over why the learned scholarly people are stupid enough to go to others
and not seek refuge in you. .. 46 ..
~ . frat ﬁuﬁﬁ .
i N PN \
il weal feagfinEl 7 o
FHISEAT=BMT ACEHAHHT FlHT | goll

e T % T S ST B s grax e Ieg) #1 99 ¥ SR IueEE
W GETHOTE ST AT I0T & ral S1cs i 2T 9 qUI_-STes] T R TR
3Mfe TR IUATE STSHR @ e el WAl A Tea) @ ek ST Zgqul
el TUETS I ol SERATS, Gral AFIS!, I SRR Faret e
FANTETS!, T ST A Gra T & WEhd | RNl o Hi TXd i &l
TS Fidl F EH TUTH A1 E4 |
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Many poetic verses are strung with a collection of extremely delightful phrases about
your various qualities. The verses are adorned with an elixir that is laced with such great
sweetness about your most sacred and holy waters that sanctify the several places you come
in contact with. The hundreds of melodious sounds, like the many jeweled ornaments,
woven in each verse exemplify your wonderful virtues - the way your pure water flows,
the many types of your trustworthy currents. The beautiful syllables, alphabets, names,
interesting word meanings contained within each verse creates such an august impression
about you. Hey Bhagavati, I salute these fascinating poems composed by poets in praise of

you. .. 47 ..

EAE T LA A TSR I E| L IECAT I

e FRS a9 PEEgIeTgad. |
RS AMRYAhgEIgare
HEGEH S HaeHIGHRIGST | < |

FE| FEl il O IGIA FHISEN & rg § [TSRd TR F&d 9 i o1 [
@ AT Wit R % g augl | eifed i qu1 & TEfd | g a2 B | iiE
Tqul q19 Y = Y |

Here and there a cluster of lotuses are ecstatically floating over your waters, while a herd of
deer are enjoying the Iull of your gentle waves. Like these two groups, brethren of monks,
pepper your shores, who are completely soaking the all-pervading tranquility cloaking your

banks. May your shores eradicate all my worldly sins. .. 48 ..

AR IR AGINTITRATSARE

Yl WIS RN Wl WaATaRE A 3¢ |

e N

IAST: F T STl TG S 1 9= 0
Zh] AT, STARTUT | dfed RN SIe SaR | 119 g0 4 ST %L Wih 9 9IS
TR R T R T, S T S AT ST HHGw! i aXaTss el d I
Wt IS Fleh STeH UTeR & JTHT 3T | RIT e IT 191 F3 3 =& |

Lord Shambhu (Shiva) along with the many Gods are bound to remember your great waters.

Many people who have come within the proximity of your grand waterways are granted an

opportunity. However, their devotion remains untested on the razor-sharp point of a spear
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and their fickle eyes wander about. Even though their hands hold an irresistible lotus, if
they do not revere you, O mother Gomati, what is the point of their birth which is all but
in vain! .. 49 ..
T e 9T R et
"|a|g|€||€||%qa§'\|a0|:|aqg|: fﬁ]‘l%‘g\_rl: |
AT TR SRS TR
ferdieamamz] o T JH A=A 3R 1 o ll
Sieal @ A9 & STHaEd | SIS & HId: | IAgE G4 UA.0¢ 8 I farfaw a=
T | I T 6 HYO A R T H S T T SR & T | T ST B
F |

Futilely leaving your nectarine abode in haste, hey mother, this intellect of mine was

clouded by a foggy haze of the wealth and power of foolish rulers. You are seeing, o mother,
those mistakes are bearing fruit I am paying for those presently in full, so I entreat you to
forgive me and then pacify my transgressions. .. 50 ..
TR AT GO A -
TR Eaaga IS Ia: |
SEGRSRE B R T AL e e
TUE A1q: RfiSIant agiaim@m 1 we
2 I | 21 3 UER 9 Y [oge 99 98 § 369 o« ged faeg & A |
FEET AR H R TR 2T & 3T X 9<% AFHSdl d U1 36 <4 &1 §gfd
I ST HHRE i e 0 T &1 ST T e T 24|
Dear mother, I have no love remaining for this world anymore. My aged body is aware of
my irreplaceable invaluable heart which is drowned in this grief-stricken ocean and every
moment is filled with great anxiety. With folded hands my prayer to you is to mend these
tendencies of mine and, thereby, relax my worldly bondages. .. 51 ..
S Tl ganty gt wgfafe-
T 2T St et afafeas, |
el S ARG ol Aife FrgHawal
d urEl TeaEsTd g Y Fedoiadm . |l 4R 1l
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Td T i Ufdied 9 a1t afe 9 & a1 9= i T gareit ga %1 o8
ST & | frsranell rai 1 Siadl & SeRTRl AT 598 & T8 i HiA [ahg R @l
S, ST | G Rl UTH 59 Fedasared! Il HT Ja- F4 |
Any person who listens to this hymn daily, if has been poverty-stricken will gain wealth,
if has been suffering infamy will get good name and fame, if has been facing defeat will
taste victory and be able to conquer enemies. It is useless to go on this way because it is
insufficient to throw light on the many numerous powers granted. How many more should
I enumerate, o reader? For on the surface of this earth just sipping the holy waters of this

eternally winding Gomati river bestows perfections untold. .. 52 ..
FEHEG AR A S SIS
RIIE gAY S HTITETR: |
Ql@l*ﬁ" IHH%@QEGHWIHId(I(UQ%-
A HIIU R ETRIE Gell /el 11«3

;lﬂ ol aN < o :ﬁr\
WﬂMMHHII%Id W%ﬂw EACE
aﬁwmmmﬂﬂmﬁmﬁw [RICEN]

FeEaTd | I & AR Rt ST Sedt Hifes g foieh e T2l =01 IS
I el & UE =i dfed e ATIarET T - STRT Qe eyl e 3 8 1
I AEET! 3G & A H Ik de&dl BT H Tl [T5c98 SEs &

WRT | [T Szt 2R 5 S § i i o1 E 399 R Rrwamg
9 9o e =01 W € W9 T T Hi A 1 aRem & 3@ TEdt & R
[Nl o\ o |

Shri Pandit Pravar Madhavram’s son, who is instilled with a character akin to Brihaspati

and who is touched by the pair of auspicious lotus feet of Mother Lakshmi has created this
poetical literary work that follows the many edicts of grammar. Many eminent scholars of
Lakshmanpur (now Lucknow) who slumber in caves produce many scientifically adapted
works that explain the divine laws. From amongst them this person is a gem who has happily
been enjoying the umbrella shaped aegis of Lord Vishnunarayan. This honorable dignitary
who is revered by many excellent disciples and whose feet are eulogized; such a Chandra

Ketu poet composed this Gomati Hymn without any effort whatsoever. .. 53-54 ..
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Sfrargehgahial {raaead T:

IId: Y&fg dESAaHH: |

o~ < . ~ 3ﬁ_

O fercafatd A9 THaEd | sl
TEhdh(d Hd 39 A &S F 9 T T IS H S G T SR FSIET
@_ X aN ﬂ\ ﬂlqa [aN \oﬁ\\\ﬂl

Whosoever reads this Gomati Stotra composed by the poet Chandraketu either on the shore
or in the water will become well-versed in the different types of arts by the grace of Shri
Gomati. .. 55 ..

AT SRR T

T G TEHE T8 AT |
HREd T a fFs 9
T g Tt PSR I w&

Il BT TS d G AfdicA g1 A1 36 T Fl Je, A1 T fSgansti 1 S
&1 3T HER F T SN IT Ta &l-3TATd T2iRd & |
If a student daily at dawn for a period of two months reads this Hymn dedicated to Gomati,
the student will be enlightened by the spark of knowledge, and everybody will be easily
swayed by his pleasant personality. .. 56 ..

SN o ~

FATHHLRIEA TR A

SR A  JIvScaaA S | woll
forelt TR 2t @ fom foram & IRa B g0 92 Sfd o1 78 © vifew femem
I T |
I have composed this Hymn inspired during the days of unspeakable grief and not for
demonstrating my academic erudition. .. 57 ..

% I Hq: hEAER TR |

TAETAHET I [TH FHAR | 1<l
el FRId A AN Fel ORI FHied dgi & 1K | foem IuRafa § e
ST T &1 HE I 2
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Where is this sorrowful mind and where is the focus of this mind fortified with imagination?
However, oh patient and courageous one, under these strange circumstances it befits you to
forgive these people. .. 58 ..
< S
HIHY GHIGHA W@R@q: |
haY o o o .
HY T [held 8Ed AL ERHA_ 11 4RI

STRTETeET T 9 BT T 219 @R ST 28 F1 e & & 98 &9 F1 9
T a9 i FE E g |

Holding on to their pride many people incessantly find fault in others which is their main
work. Even they dare not snicker at me! For would they have the audacity to laugh at their

own father? .. 59 ..

N ot [N ¢ o~
AYTAT A IHETR G |
=~ o o~ ¢
A 7T ToaiE Jged: | &o |l
N e

O Se NS < N =~ < o ha
WHW%@EEWWWWH@'WWWHWWW
TE ST |
Great poets in days yore have not described the excellent Gomati and my diligent attempt

is to make amends for this oversight. .. 60 ..

o b < O~ q{. o |
el IHAARAT fe@TediaRd T@H | &2 |l
LY (ol N e < N =~ ~ ~C _~ N =~

Tq Tfa § Qi Gived A &f W IEd A d Fifd df 98 s9a0 G@ & 3t
g
This Hymn may not have literary beauty, but the words will most certainly grant happiness
in the name Gomati. .. 61 ..

gl ITHIsa] ST |
Thus, endeth the Ode to Gomati

o < o

I AMqF HBg] A AR Yad |

ATl SRt ST T frRma: 12
This syntactical work is sourced and deciphered firmly adhering to the meaning of the

words and is composed specifically on the emotional commentary given.

WRRTAT GSATHST Al TgIRIRoT |
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THARIAT deiches A= 299 1 R0

The devotee who studies these sprinkling of verses with veritable enjoyment will by the

grace of Gomati revel rewardingly in the shelter provided.
gl ST THAIGE 2 IR ATaTaSRa! SHTET |
Thus, endeth the commentary of the emotion-filled Ode to Gomati
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